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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 

DETERMINA A CONTRARRE 

Eisenbahnachse München – Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr. 4774 Determina a contrarre n. 4774 

 Beantragende Stelle 1.  Struttura richiedente 1.

Allgemeine IT-Leistungen Servizi Generali IT 

 Auftragsbezeichnung 2.  Denominazione dell’affidamento 2.

Gipskarton und Malerarbeiten Cartongessi e Pitture 

 Gegenstand und Merkmale des Auftrags 3.  Oggetto e caratteristiche dell’incarico 3.

Beabsichtigt ist der Abschluss einer Rahmenvereinbarung mit 
einem Unternehmen, das im Bereich Gipskarton und 
Malerarbeiten tätig ist 

Si intende stipulare un accordo quadro con un’impresa che operi 
nel settore dei cartongessi e pitture 

 Begründung des Auftrags 4.  Motivazioni dell'affidamento 4.

Es müssen in regelmäßigen Abständen Sanierungs bzw. 
Umbauarbeiten an beschädigten Trennwänden in den 
Büroräumlichkeiten in Bozen und in Innsbruck durchgeführt 
werden. Man hätte daher gerne einen Auftragnehmer, der diese 
Leistungen über einige Jahre hinweg ausführen kann 

Periodicamente sono necessari interventi di ripristino di muri 
deteriorati o di modifica della suddivisione dei locali, sia negli 
uffici di Bolzano che in quelli di Fortezza. Si ritiene pertanto di 
ricorrere ad un affidatario che possa operare per alcuni anni 

  Vorgeschlagenes Vergabeverfahren und Zuschlagskriterium  5.   Procedura e criterio di aggiudicazione proposti  5.

In Anbetracht des Auftragswertes und aufgrund der Eigenart des 
Auftrages wird vorgeschlagen, die Vergabe der genannten 
Leistungen ohne vorherige Bekanntmachung art. 36, comma 2 
lettera a) del D. Lgs. 50/2016, vorzunehmen an: 

 

Tenuto conto dell’importo presunto dell’affidamento, si propone 
di aggiudicare  il contratto per lo svolgimento delle prestazioni in 
oggetto attraverso affidamento diretto ai sensi dell’art. 36, 
comma 2 lettera a) del D. Lgs. 50/2016, previa richiesta di 
preventivo alle seguenti imprese: 

Bolzano Pitture S.r.l.s. 

Via Giuseppe di Vittorio, 6 

39100 Bolzano (BZ) 

329 3237348 

roberto@bolzanopitture.it 

Partita IVA: 02987790215 

 

Violi Christian e Mirko 

Via Resia, 15/A 

Bolzano Pitture S.r.l.s. 

Via Giuseppe di Vittorio, 6 

39100 Bolzano (BZ) 

329 3237348 

roberto@bolzanopitture.it 

Partita IVA: 02987790215 

 

Violi Christian e Mirko 

Via Resia, 15/A 

mailto:roberto@bolzanopitture.it
mailto:roberto@bolzanopitture.it
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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 

DETERMINA A CONTRARRE 

39100 Bolzano (BZ) 

0471 539086 

338 2471594 

Partita IVA: 01735920215 

 

Meistermaler 

Via Forch, 6 

39040 Varna BZ 

0472 834514 

348 4385242 

info@meistermaler.it 

michael@meistermaler.it 

Partita IVA: 01627340217 

39100 Bolzano (BZ) 

0471 539086 

338 2471594 

Partita IVA: 01735920215 

 

Meistermaler 

Via Forch, 6 

39040 Varna BZ 

0472 834514 

348 4385242 

info@meistermaler.it 

michael@meistermaler.it 

Partita IVA: 01627340217 

 Ort der Leistungsdurchführung 6.  Luogo di esecuzione della prestazione 6.

Büroräumlichkeiten an den Standorten Bozen und Franzensfeste Uffici delle sedi di Bolzano e Fortezza 

 Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7.  Durata / termine di esecuzione della prestazione 7.

Auftrag über einen Mehrjahreszeitraum, bis zum Ausschöpfen der 
35.000 Euro 

Incarico pluriennale, ad esaurimento dell’importo di euro 35.000 

 Geschätzter Auftragswert (netto) 8.  Importo presunto dell’incarico (netto) 8.

35.000 Euro 35.000 Euro 

 Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9.  Mezzi di garanzia proposti 9.

Keine Nessuno 

 Finanzmittel 10.  Risorse Finanziarie 10.

Die Finanzmittel sind im Budget ab 2021, unter dem Projektcode 
2IK0MI034, vorgesehen. 

Le risorse finanziarie verranno attinte dai Budget a partire dal 
2021, con il codice progetto 2IK0MI034 

 Vorgesehener Mitarbeiter für die Vertragsabwicklung 11.  Collaboratore proposto per la gestione del Contratto 11.

Francesco Erriques Francesco Erriques 

 Als Verfahrensverantwortlicher für die Ausführungsphase 12.
vorgeschlagener Mitarbeiter 

 Collaboratore proposto per la  funzione di Responsabile del 12.
procedimento per la fase esecutiva. 

Luca Salvi Luca Salvi 

mailto:info@meistermaler.it
mailto:michael@meistermaler.it
mailto:info@meistermaler.it
mailto:michael@meistermaler.it
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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 

DETERMINA A CONTRARRE 

 

Verfahrensverantwortlicher für die Vergabe / Responsabile del procedimento in fase di aggiudicazione: Avv. Arturo Piero Mazzucato  

 Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

 Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 
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